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LÄGESRAPPORT 

från: Rådets generalsekretariat 

av den: 8 juni 2026 

till: Delegationerna 

Föreg. dok. nr: 9617/26 

Ärende: ITU:s diplomatkonferens 2026 (Doha, 9–27 november 2026) 

EU:s riktlinjer 

– (8 juni 2026) 
 

För delegationerna bifogas EU:s riktlinjer för ITU:s diplomatkonferens i Doha, Qatar,  

den 9–27 november 2026, som godkändes av rådet (transport, telekommunikation och energi) vid 

dess 4180:e möte den 8 juni 2026. 
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BILAGA 

EU:s riktlinjer inför ITU:s diplomatkonferens 2026 

(Doha, 9–27 november 2026) 

Försvara den människorättsbaserade och människocentrerade modellen för 

flerpartsförvaltning 

1. EU erkänner ITU:s strategiska betydelse inom FN-systemet, som fackorgan för 

telekommunikation och IKT, när det gäller att främja global meningsfull konnektivitet och 

bidra till inkluderande och hållbar utveckling, standardisering och utbyggnad av digital 

teknik. 

2. EU står fast vid sitt starka engagemang för ett öppet, fritt, globalt, interoperabelt, säkert, 

stabilt och motståndskraftigt internet, som möjliggör innovation och styrs genom en 

flerpartsmodell som är förankrad i en människocentrerad och människorättsbaserad strategi. 

Vi kommer att försvara resultaten av WSIS+20 och den globala digitala pakten och stå fast 

vid vårt starka engagemang för ett smidigt genomförande av båda FN-ramarna. Vi kommer att 

främja samordning mellan likasinnade partner, även i utvecklingsländer, för att bevara en 

enda, inkluderande digital miljö och främja meningsfull konnektivitet för alla, samtidigt som 

de relevanta internationella organisationernas respektive mandat respekteras. 

Säkerställa att ITU:s verksamhet genomförs inom mandatet och ligger i linje med FN:s 

principer 

3. EU stöder ett ITU som är ändamålsenligt, framtidssäkrat, effektivt och inriktat på sitt mandat, 

där man undviker överlappning med andra relevanta forum och internationella organisationer, 

i linje med den pågående UN80-reformen och där all verksamhet är förenlig med FN-stadgan 

och målen för hållbar utveckling. 

4. Vi stöder ITU:s roll, inom ramen för dess mandat, samtidigt som vi ser till att 

komplementaritet och samstämmighet med de olika roller och ansvarsområden som relevanta 

internationella organ och processer har säkerställs. 
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5. EU stöder inte ett sammankallande av en världskonferens om internationell 

telekommunikation eller en omfattande översyn av det internationella telereglementet. Vi 

fortsätter att prioritera ett effektivt genomförande av befintliga instrument och processer. 

6. Vi främjar en effektiv och öppen förvaltning av ITU och en ansvarsfull ekonomisk 

förvaltning, inbegripet budgetdisciplin och nominell nolltillväxt när det gäller bidragsenheten. 

Säker och motståndskraftig global konnektivitet 

7. EU betonar behovet av att skydda och främja resiliensen hos kritisk 

kommunikationsinfrastruktur, inbegripet satellit- och avioniksystem och undervattenskablar, 

som en global prioritering, samt att stärka cyberresiliensen i telekommunikationsnät, i 

samarbete med relevanta internationella organisationer. EU välkomnar alla insatser på detta 

område genom medvetandehöjande åtgärder, tekniskt bistånd och kapacitetsuppbyggnad. 

8. Vi är oroade över skadliga störningar som påverkar globala system för satellitnavigering 

(GNSS) och som hotar i synnerhet flyg- och sjösäkerheten, och vi stöder en stärkt kapacitet 

för ITU att tillhandahålla teknisk expertis och stöd till medlemsstaterna när det gäller att 

förebygga, upptäcka och åtgärda sådana störningar i enlighet med ITU:s stadga och 

radioreglementet. 

Främja hållbar och rättvis tillgång till rymdresurser 

9. EU stöder rättvis tillgång till resurser när det gäller spektrum och omloppsbanor för alla 

förvaltningar, vilket återspeglas i ITU:s stadga (artikel 44) och ingressen till radioreglementet 

(artikel 0.3). I detta syfte betonar EU vikten av att alla parter följer bestämmelserna i 

radioreglementet. 

10. Vi understryker behovet av att säkerställa rymdverksamhetens långsiktiga hållbarhet och 

noterar utvecklingen av stora icke-geostationära konstellationer. 
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Främja tillförlitlig och innovationsvänlig digital teknik 

11. EU främjar tillförlitlig, människocentrerad teknik och kommer att arbeta för att säkerställa att 

ITU:s resultat är förenliga med relevanta regelverk och styrningsramar. Med utgångspunkt i 

målen för regionala ramar såsom EU:s förordning om artificiell intelligens stöder vi ITU:s 

roll, inom ramen för dess mandat, när det gäller att fortsätta att samarbeta med andra FN-

organ för att dra nytta av fördelarna med tillförlitlig och människocentrerad AI-användning 

för hållbar utveckling, vilket till exempel kommer till uttryck i toppmötena ”AI for Good”. 

12. Vi stöder en global, standardbaserad och driftskompatibel IMT-2030-ram (6G), som utvecklas 

i nära samarbete med relevanta standardiseringsorgan, inbegripet 3GPP, och som återspeglar 

principerna om hållbarhet, säkerhet och resiliens. 

Främja rättighetsbaserade och användarcentrerade digitala standarder 

13. Vi stöder utvecklingen av inkluderande och tillgängliga IKT-standarder som bygger på en 

människocentrerad och människorättsbaserad strategi, i linje med ITU:s mandat och i 

samarbete med relevanta standardiseringsorgan. 

14. Vi uppmuntrar utvecklingen av driftskompatibla och integritetsbevarande tekniska standarder 

och verktyg som kan stödja säker och tillförlitlig telekommunikation, i enlighet med 

tillämplig nationell och internationell rätt, inbegripet människorättslagstiftning. 

Stärka partnerskap och diplomatisk anpassning 

15. Vi kommer att fortsätta att delta i förberedelserna för PP-26 på ett öppet och konstruktivt sätt 

med utgångspunkt i en Team Europe-strategi, med alla partner, inbegripet viktiga berörda 

parter från den privata sektorn, det civila samhället och den akademiska världen, för att främja 

gemensam förståelse, identifiera konvergensområden och främja gemensamma mål, i nära 

samarbete med Cept som den primära regionala samordningsramen. 
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16. Vi upprepar vårt starka engagemang för de överenskomna principerna för Ryssland och 

Belarus i multilaterala forum efter Rysslands angrepp mot Ukraina1 och kommer att fortsätta 

att arbeta för att öka det breda regionsöverskridande stödet bland ITU:s medlemsstater för att 

stå fast vid ett enhetligt budskap från det internationella samfundet och säkerställa 

samstämmighet i ståndpunkterna i ITU:s processer. 

 

 

1 ST 7261/22. 
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